
HET ALBUM AMICORUM VAN W. VAN DER POT
DOOR DR. K. H. DE RAAR

Gij, die der dichteren schrift en naamen
Voor d' alverslindbren tijd bewaart,
Hen in uw stamboek t'zaam vergaart,
Als door de kunst vermaagschapt t' zaamen,
Verdient, o Febus' echte zoon,
Dat elk u dankbaarheid betoon'.

(Van een Anonymus vóór in het Album.)

De bibliothecaris van het Rotterdamsch Leeskabinet, de heer
J. E. van der Pot, was zoo vriendelijk, mij inzage te geven van een
boekjedat in zijn familie, begrijpelijkerwijs, als een kleinood wordt
bewaard. Het is een zoogenaamd Album Amicorum van zijn bet-
overgrootvader, den heer Willem van der Pot, die in de eerste
helft der achttiende eeuw hier ter stede koophandel dreef en in
zijn vrije uren de poëzie beoefende. Voor wie belangstelt in het
leven van onze voorouders is het wellicht niet onaardig, iets te
vernemen van de wijze waarop deze deftige Rotterdammer en
andere mannen van zaken hun behoefte aan geestelijke ontspan-
ning en verheffing trachtten te bevredigen. Laat het mij daarom
vergund zijn uit en naar aanleiding van genoemd boekje eenige
mededeelingen te doen.

Het doorbladeren van het sober gebonden, klein-octavo deeltje
waarin een zeventig-tal vrienden uit Rotterdam, Amsterdam, Den
Haag, Utrecht, Haarlem en Middelburg, een vers hebben neerge-
schreven, kan tot bescheidenheid stemmen. Niet zoozeer, door-
dat de poëtische bijdragen van zóo hooge waarde zijn, dat wij er
ons klein bij gaan voelen in het bewustzijn van eigen onvermogen.
Helaas, neen! De 18de eeuw is bij de 17de vergeleken een tijd
van achteruitgang, althans voor de letteren. Sommige gedichten
in Van der Pot's album zijn niets dan een handige aaneenrijging
van cliché's: de holle, gezwollen rhetoriek of „Paraas-taal",
die toen maar al te zeer bewonderd werd; andere, eenvoudiger,
zijn vrijgehouden van die vooze dichterlijkheid, minder hol, meer
kernachtig, en daardoor nog genietbaar. Metrisch goed gebouwd
en goed gerijmd zijn verreweg de meeste. In die dagen verstond
men nog zijn métier! Uit alle spreekt veel meer het redeneerend,
betoogend verstand dan het onweerstaanbaar zingend gevoel;
het was immers de eeuw van de Rede, die overal, ook op het ge-
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bied van de poëzie, de wetten stelde; de eeuw van Voltaire en,
„si licet par va componere magnis", van Feitama, die dood viel
op een letter en dan ook twintig jaar gewerkt heeft aan een ver-
taling en beschaving van des Franschen meesters Henriade.
Waarom dan die bescheidenheid? Omdat het boekje opnieuw de
waarheid bevestigt van het „Ijdelheid der ijdelheden, alles is
ijdelheid". Van het zeventigtal vrienden en kennissen van Wil-
lem van der Pot zijn er meer dan twintig, die in hun tijd algemeen
bekend of beroemd waren en nochtans zijn ze nu, op enkele uit-
zonderingen na, alle totaal vergeten. Hun naam is geschreven in
water. Ziehier de bekendste namen: Pieter Langendijk, Jan de
Marre, Dirk Smits, Nikolaes Versteeg, Frans de Haes, Arnold
Hoogvliet, Claes Bruin, Balthasar Huydecoper, Charles Sebille,
Sybrand Feitama. Lucas Pater, Bernardus de Bosch, Voltaire,
L. Paludanus, Frans Greenwood, Janus Jensius, Willem van Ha-
ren, Jozua van der Poorten, Petrus Burmannus Jr., Hermanus
Asschenberg, Lucretia Wilhelmina van Merken, Nicolaas Simon
van Winter, Pieter Huisinga Bakker, Petrus Musschenbroek.

Pieter Langendijk kent men nog. Daarvoor zorgde Frits Bouw-
meester en zorgt nu Jan Musch. Over Dirk Smits schreef Willem
Kloos eenige jaren geleden nog in zijn „Een Daad van eenvou-
dige rechtvaardigheid", waar hij aantoonde hoeveel moois er
te vinden is aan plastiek, woord, klank en versrythme bij de veel-
gesmade 18de eeuwsche dichters, ook in het werk van den Rot-
terdammer Dirk Smits. Zou Arnold Hoogvliet, de dichter van
„Abraham de Aartsvader" nog bekend zijn? Telkens weer kan
men zijn bijbelsch epos aantreffen op de stalletjes aan den Goud-
schesingel; het mooi gedrukte, fraaie boek vindt blijkbaar geen
koopers. Voltaire kent natuurlijk iedereen, ook Musschenbroek,
geleerde van Europeeschen naam, maar wie kent den knappen
Huydecoper, geleerd taaikenner en dichter. Wie leest nog zijn
treurspel Achilles, het beroemdste en best geslaagde drama in
den Fransch-klassieken stijl, waarin de vermaarde Jan Punt als
tooneelspeler uitblonk (tot verrukking ook van duizenden Rotter-
dammers) ; waarvan Jacob van Lennep nog heele stukken uit het
hoofd kende ? Wie heeft wel eens gehoord van den Amsterdam-
schen scheepskapitein Jan Harmensz. de Marre, dichter o.a. van
het treurspel Jacoba van Beieren, waarmee in 1757 de Schouw-
burg te Batavia geopend werd en van welk stuk Punt's leerling,
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de bekende tooneelhervormer Corver, meedeelt: „de laatste reis
dat het stuk vertoont werdt, had men de deuren van de staan-
plaats opengezet, achter welke, tot zelfs voor het comptoir toe,
het volk op tafels en stoelen stond te reikhalzen om er slechts iets
van te zien"- En kent men Lucretia Wilhelmina van Merken,
voor wie de schrijfster van Sara Burgerhart, ik bedoel Betje
Wolff, zoo grooten eerbied had, wel anders dan uit mejuffrouw
Van Naslaan's vermelding en Dorbeens droog komieke variatie
daarop, in de Camera?

Maar het wordt tijd, terug te keeren tot ons punt van uitgang.
De eerste verzen in het album zijn gedateerd 1728, de laatste
1748. Toen dat album werd aangelegd, leefde er in onze stad
een zestal jonge mannen uit den koopmansstand, die, in hun nei-
ging tot edele ontspanning, zich toelegden op de dichtkunst. Von-
del en andere 17de eeuwers maar ook hun overleden stadgenoo-
ten Antonides van der Goes en Joan de Haes benevens de uit-
muntende Hubert Corn. Poot en Arnold Hoogvliet zijn hun be-
wonderde voorbeelden geweest. Een der beste vrienden van Van
der Pot, de door zijn tijdgenooten bewierookteSybrand Feitama
Isaacsz., schreef in het album „den XIXden van Oogstmaand,
MDCCXXVIIÏ te Rotterdam" een sonnet, getiteld: Troost voor
den bedrukten Maasstroom, over 't verlies van zijne Dichteren.
Hij onderteekent met zijn zinspreuk: „Studio Fovetur Ingenium"
(door studie wordt aanleg begunstigd). De Maasstroom of m.a.w.
Rotterdam, klaagt hier, dat hij voorlang beroofd is van het Pal-
ladium der Dichteren (gedoeld wordt hier waarschijnlijk op het
sterven van Antonides van der Goes en J. de Haes); maar nu is
de „Dichtkunst" uit haar hemelhof neergedaald en troost den
Maasstroom met het bericht, dat er jongeren zijn opgestaan om
haar „oefenschool" te „herbouwen".

Mijn Voedstervader! hoop, ja steun vrij op mijn gunst;
Terwijl uw Jonglingschap, die door Natuur en Kunst
Mijn oefenschool herbouwt, zich neervlijt aan mijn voeten.
Zij schildert met haar pen zo sierlijk, grootsch en eêl,
Als uw doorluchte Apel *) met zijn beroemd penseel,
En zal, door mijn bestier, uw schaê met woeker boeten.

1) Hiermee is waarschijnlijk de toen voor enkele jaren overleden Adriaen van
der Werff bedoeld.
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In dit sonnet wordt hulde gebracht aan het kort te voren ge-
stichte kunstgenootschap /Vaftira ef Arte. In den aanvang van
1726 toch hadden Willem van der Pot, zijn broeder Kornelis van
der Pot, Wilhelm Suderman, Frans de Haes en Nikolaes Ver-
steeg, (het ijvrig vijftal van tot zang genegen vrinden) zich ver-
eenigd om gezamenlijk de poëzie te beoefenen of liever, elkanders
werk te critiseeren. Ze kwamen 's Zaterdagmiddags samen in de
stads Doelen, zooals ons meegedeeld wordt in Versteegs Lepen
pan DirA: 5mif5, achter diens Nagelaten Gedichten. In een van
de versjes van het Album, onderteekend J. v. H. 1729, wordt
het zóó vermeld:

Natuur en Konst heeft hier*) haar kweekschool opgeregt.
Wijk Schutters Boog; met zang is hooger prijs te winnen!
Zoo wordt Sint Joris Doele een huijs der Zanggodinnen.

Eigenaardig is, dat Wilhem Suderman in het Album geen bij-
drage leverde, terwijl we zijn naam ook niet aantreffen in eenige
op het Gemeente-Archief aanwezige bundels die door het Ge-
nootschap zijn uitgegeven. De reden daarvan zal wel gezocht
moeten worden in zijn spoedig vertrek naar Tiel, waar hij in 1730
als remonstrantsch predikant beroepen werd. In genoemde bun-
dels worden wel verzen aangetroffen van den Rotterdamschen
dichter Ary of Adriaan van der Vliet, leerkooper van beroep,
geboren te Giessen-Nieuwkerk, overleden te Rotterdam in 1754,
in den ouderdom van 65 jaar, die dus ook lid moet geweest zijn.
Maar in het Album komt Van der Vliet's naam evenmin voor
als die van Suderman. In October trad Dirk Smits tot het Ge-
nootschap toe. Zijn neef Willem van der Pot heeft hem geïntro-
duceerd. Smits had eerst, voorzichtig, door dezen zijn medeleden
laten polsen of men hem in het gezelschap zou willen opnemen.
Hij voelde zich blijkbaar in stand de mindere: zijn vader was
een onbemiddeld wijnkooper, hij zelf had een karig bezoldigd
baantje op het kantoor voor den impost op de wijnen.

Van de oudere dichters was het vooral de Vlaardinger Arnold
Hoogvliet (1687-1763) die deze jongeren door raad en voorlich-
ting aan zich verplichtte.

Dankbaar erkent Willem van der Pot zulks in het „ter Gedach-

l) In den Doelen.
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tenisse", door hem gedicht bij den dood van zijn Vlaardinger
vriend:

Mijn teedre Kunst, mijn lage Zangerin,
Ontfing haar voedsel 't eerst van uwe Vriendenmin
En wijze lessen, in het groeien van haar jaren:
Omvlochten met granade- en groene lauwerblaren,
Trad uwe Vriendschap mij, naar 't blinkend Eerekoor,
Gelijk een trouwe Gids, ruim veertig jaren voor!
't Geheugt ons (nimmer heeft mijn nederig Geweten
Uw gulle Oprechtheid of Weldadigheid vergeten I)
't Geheugt ons, toen, voor 't eerst, mijn Zangster dorst bestaan
De Kunstelooze hand aan de Elpen Luit te slaan,
En door Naruur en /Cunsf eenstemmig zich te binden
Aan 't yvrig Vijftal van tot Zang genegen Vrinden,
Dat uwe Wijsheid (toen reeds in haar volle Kracht)
Ons vriendlyk aan den voet des steilen Zangberg bragt,
Den glorytop vertoonde, en leerde langs wat wegen,
Gij dien, met moeite en zorg, waart vlijtig opgestegen".

Weldra was in het genootschap Dirk Smits de erkende leider.
Het Album wordt dan ook met een gedicht van zijn hand geo-
pend. Het waren allen nog zeer jonge menschen: Smits was bij
de oprichting 24, Willem van der Pot 22, Nicolaes Versteeg
eveneens 22, Kornelis van der Pot evenals Suderman 19, en Frans
de Haes 18 jaar. Dirk Smits is de eenige die als dichter bekend is
gebleven.

Willem van der Pot (1704— 1783) was een rijk man. Hij woonde
na zijn huwelijk op den Schiedamschedijk, hield rijtuig met twee
paarden, had drie dienstboden en vertoefde 's zomers op zijn
buitengoed Endeldijk bij Honselaersdijk, dat vroeger aan Olden-
barnevelt had toebehoord. In die buurt bezat hij niet minder dan
acht en vijftig boerderijen. Zijn grootste gedicht is een breede,
vrij slappe beschrijving van dit buiten in den trant van de 18de
eeuwsche „Hofdichten", maar met allerlei historische uitwei-
dingen en stichtelijke betrachtingen. Zijn broeder Kornelis is
reeds in Augustus 1728 gestorven; in het Album vinden we,
met een fijne, sierlijke hand geschreven, nog een vers van hem
van Februari 1726, welks begin er op schijnt te wijzen dat de
jonge idealisten door sommige stadgenooten bespot werden:
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Laat de nijdt heur gal uitbraken,
En besmetten oudt en jong,
Laat zij de eêlste kunsten laken
En verdoemen door heur tong;
Laat zij woeden, laat zij muiten,
Laat heur lasterzieke taal
Die bezwalken altemaal,
Niets is magtig haar te stuiten,
Schoon zij al de poëzij
Tracht van allen kant te omringen,
Zij zal altijd even blij,
Even vrolijk, Iö zingen,
En sweeft dus ten wolken in,
Als een zwaan op hare pennen,
Veilig voor het bitze schennen
Van haar snode Vijandin.

Toen Kornelis van der Pot gestorven was, deed iVafara c^Arte
een dunnen kwarto-bundel verschijnen waarin Smits, W. van
der Pot, De Haes, Van der Vliet en Versteeg elk in een lijkdicht
hun besten vriend en kunstgenoot herdachten. De laatste noemt
hem zijn boezemvriend, zijn Jonathan, en spreekt met bewonde-
ring over een drama in verzen „Thezeus, de Atheensche Prinse",
„zoo grootsch gekleedt in Nederduitsch gewaedt". Kornelis van
der Pot had het uit het Fransch van De la Fosse vertaald, maar
mocht de uitgave niet beleven. Het is te begrijpen dat het vers
van zijn broer Willem meer dan de andere uiting is van diepe
smart. Een paar strofen:

j-
O jonge zon! te vroeg verdwenen,
Hoe streelde uw glansrijk morgenlicht
Met schoone stralen elks gezicht!
Wat doet uw ondergang ons weenen!

O kus! de laatste, van die lippen,
Zoo vaak aan mijne vastgehecht!
Hoe teeder waart gij! hoe oprecht!
Mijn ziel scheen met u heen te glippen.
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O laatst vaarwel! o bitter scheijen,
O Broeder! gij begeeft mij dan!
O Broeder! dien 'k niet missen kan,
U afscheid doet de steenen schreijen.

Frans de Haes, (1708—1761) zoon van zijn meer bekenden
vader, den dichter Joan de Haes, was koopman in katoen; hij
woonde aan de Oostzijde van de Hoofdsteeg; als dichter, vooral
van stichtelijke verzen, munt hij niet uit boven de middelmaat van
zijn tijd. Kenmerkend is zijn streven naar grammatische zuiver-
heid: Voor eigen gebruik schreef hij een spraakkunst, die met
zijn gedichten werd uitgegeven!

Nikolaes Versteeg (1704-— 1773) was makelaar en woonde aan
de Wijnhaven noordzijde. In Van der Pot's album schreef hij
een lang gedicht De Vergenoegzaem/zeiY, dat door eenvoud van
dictie zich gunstig onderscheidt. De laatste coupletten mogen
hier volgen:

Waer, Vergenoegzaemheit, in welk een oordt, gewest
Of landstreek vindt gij 't best?
Waer bouwt gij 't liefst uw woning,

Bij eenen Slaef of Heer, bij Onderdaan of Koning?

Wat vraeg ik? 'k Weet gewis, gij maekt geen onderscheit,
In lage eenvoudigheit
Of hooge waerdigheden

Der Menschen, zoo zij slechts hun tijdt met nut besteden.

Liefst woont gij bij een' man die deugdt en wijsheit stelt
Ver boven roem en geldt,
Die, 't zij hem blijdschap streele

Of ramp dreig' zich vernoegt met zijn' bescheiden deele.

Woon dan op Endeldijk, bij mijnen Van der Pot!
Wil hem het heilrijkst' lot,
Het beste op aarde geven.

Doch gun' mij ook van u niet gantsch vervreemt te leven.

Alvorens nu nog een paar aanhalingen te geven van vrienden
die niet behooren tot het Kunstgenootschap Nafara e£ Arte, wil
ik een bladzijde overschrijven uit Versteeg's boven vermelde
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levensbeschrijving van Dirk Smits, omdat die een goeden kijk
geeft op de typisch 18de eeuwsche werkmethode van de jonge
Rotterdammers. Nadat Versteeg heeft verteld, dat „op den 30sten
der Wijnmaende 1726, de toenmalige voorzitter Kornelis van der
Pot het nieuwe lid, Dirk Smits, „met eene gepaste Redevoeringe,
uit name van alle de Leden, heeft verwellekomt" gaat hij verder:
„Hier nu was Smits in zijn element, hier vond hij hetgeen hij te
voren gezogt hadde: wij, alle weken eens, des Zaterdags na den
middag, bijeen komende, waren gewoon, elkander, alles wat de
Tael- en Dichtkunde betrof, openhartig te vragen, en goedwillig
te leeren. Wilhem Suderman en Frans de Haes, die de Latijnsche
Tael magtig waren, en al eenigen tijd hadden gearbeid om ook de
regels onzer moedersprake kundig te worden, waren wel de groot-
ste vraegbaken, vooral der taelregelen; hier scherpten wij elkander,
wekelijks, danig op, als den Lief hebberen der Tael-en Dichtkunste
kan gebleken zijn, uit de van tijd tot tijd uitgekomen werkjes van
ons Genootschap. Smits, schoon geen kenner van eenige vremde
Tael zijnde, en dus nooit voorheen van taelregelen gehoort heb-
bende, had zoodra, door zijn Kunstgenooten niet vernomen, de
hooge noodzakelijkheit die 'er is, om een Tael in den grond te
moeten kennen, waerin men in 't openbaer schrijven of spreken
wil (schoon dit laetste helaes! bij maer enkelde gevonden word)
of hij viel, met zulk eenen onafgebroken ijver, vuurigen lust, en
ongemeene gretigheit, aen het werk, dat hij niet afliet, voor dat
hij eenen vasten grond had, waerop hij met alle gerustheid, het
gebouw der Dichtkunste vestigen kon; hiertoe hielp hem niet
weinig, dat hij thans meerderen vrijen tijd hadde, dan iemand
der andere Kunstgenooten, en zeer veel ook de manier welke wij
hielden, in het overzien van yders afgewerkte taek, die wij allen,
met de uiterste naeuwkeurigheit gewoon waren te beschouwen,
om 'er de misslagen van Tael- en Dichtkunste in te verbeteren,
alzoo op elke feil die ontdekt en aengewezen wierd, een zekere
boete gestelt was; dit scherpte yder van ons meer en meer op, om
met alle oplettenheit, zooveel in elks vermogen was, de feilen uit
onze eigene werkjes eerst te wannen, eer ze den Kunstgenooten
in handen kwamen; door al het welke onze Smits, in korten tijd,
de meesten kloekelijk vooruitsnelde. Ook lei hij zich in dezen tijd
inzonderheit toe, om alle de zwierige schilderachtige en verruk-
kende bloemen uit de werken der beste Nederlandsche Poëten
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op te garen en 'er honing uit te puuren. Hij had eenen natuure-
lijken trek voor 't zwierige en schilderachtige, ja, schoon hij in
allerlei soorten van gedichten uitmuntend was, zoo is hij in de
kiesche fraeiheit der uitgezogtste bijwoorden ( = bijvoeglijke
naamwoorden), en in het schilderachtige 't alleruitstekenste ge-
weest: gelijk hij zich des aengaande, in den Voorzang voor zijnen
Israels Baalfegorsdienste, ook dus laet hooren:

Neen: wij, die 't eêl muzyk en zinnestreelend schoon
Der Dichtkunst' hoog waarderen,

Verkiezen, boven haer stramklankig redeneren,
Den schilderenden toon.

Zoo had hij ook een groote af keerigheit van al wat brommende
( = rhetorisch) en oneigen was; brengende ons nu en dan eenige
proeven, door hem, uit de Werken van anderen opgegaert, van
beiderleije soort, te berde, om ze te beoordeelen, daarover te re-
dekavelen, en te ontdekken, welken voor echt en welken voor
valsch gekeurt moesten worden."

Typisch achttiende-eeuwsch is dit citaat, omdat er uit blijkt hoe
hoogen prijs deze volgers van Nil Volentibus Arduum stelden op
het beschaven en polijsten van hun verzen en hoe ze hun dichter-
lijke taal vormden door napo/pin^ van de dichters uit den bloei-
tijd. Beter ware het geweest, indien Smits zijn vrienden had dui-
delijk gemaakt, dat beeldspraak iets persoonlijks is, en hun had
aangeraden, zoo weinig mogelijk zich van anderer beelden te be-
dienen, maar dit inzicht kwam eerst een vijftig jaren later, met
Hieronymus van Alphen. Een verdienste van hem blijft, dat hij
zijn vrienden de oogen opende voor valsche rhetoriek, dat hij hun
oordeel ook ten opzichte van dit belangrijk deel der dichtkunst
heeft gescherpt.

Laat ik nu nog een paar stukjes uit Van der Pot's vriendenal-
bum mogen aanhalen.

Van Balthazar Huydecoper vinden we dit:

Zo Solon waarheid sprak, dat niemand voor zijn sterven
Gefu/r/czg heeten mag:

Zo mag geen Sterver ook den naam van Wi/s verwerven
Voor zijn jongsten dag.

27Juny 1735.
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Jan de Marre schreef een sonnet: Vreecfe, dat helaas nog altijd
aktueel blijft.

Volzaalge Vrede! die in God uw' oorsprong kent;
door wie de waereld is, door wie zij noch blijft duuren;
Onzichtbaar evenwicht van 's hemels flonkervuuren,
Waar in uw wetten als voor eeuwig zijn geprent,

Heilbaarster! wen ge uw licht in 't hart der volken zendt,
Versterkt gij hun geluk met diamanten muuren:
Gij schakelt, gij vereent uitheemschen en gebuuren,
Gij kweekt den overvloed daar gij uw schreeden wend.

Daar gij den scepter zwaait, is endeloos genoegen;
daar gij verbannen word, een angstig hartewroegen;
daar treurt de deugd; daar stort de Reden van den troon,

TVaruur en /Ciins^ die 't nut der wetenschap beoogen,
Zien, kwijnend, daar gij kwijnd, haar roem als rook vervlogen»
doch winnen, daar gij bloeit, de schoonste gloriekroon.

29Decembr 1735.

De beginregel van de laatste terzine daargelaten, is dit zeker
geen kwaad vers.

In Februari 1737 vertoefde Voltaire in Amsterdam. Zou het
geweest zijn, om te spreken met een uitgever? Haat jegens tyran-
nie, zucht tot de vrijheid, die hij in ons land geëerd waande, in
2ijn eigen vaderland vertrapt zag, ze spreken uit de enkele regels
die hij met een wat stijf handje neerschreef:

A AMSTERDAM LE 10 FEVRIER 1737.
O liberté si chere a 1'univers
O liberté qu'un pouvoir despotique
loin de ces lieux fait languir dans les fers,
regne a jamais dans cette republique
chez mes amis, et meme dans mes vers.

f. Voltaire.

Sybrand Feitama schreef er zijn vertaling onder; gelukkig kan
men ze niet noemen.



O Vrijheid, zo geliefd van 't menschelijk geslacht!
O Vrijheid, die voor de onbepaalde magt,
Verr' van ons af, moet onder 't dwangjuk zwichten!
Regeer altoos in dit Gemeentebest;
Hou eeuwig uwen troon gevest
In mijner Vrienden hart, ja zelfs in mijn gedichten.

1737

Omdat Musschenbroek een wereldberoemdheid is geven we
hier ook zijn kinderlijke versregeltjes een plaats:

's LANDS BLIJDSCHAP.
Daar wetenschap en wijsheid bloejen,
Daar deugd en godvrucht wakker groejen,
Daar eendracht en geregtigheid
Regeeren, is het Land verblijd.
Utrecht, A° 1737. P. M.

Van den Rotterdamschen rector der Latijnsche school, Janus
Jensius, staat er dit versje:

Sijt waaksaam en gesond van sinnen,
Niet ligtgeloovig op een schijn:
So suld ge meest goed gaaren spinnen,
En allerminst bedrogen sijn.
Rotterdam, 27 van Lowmaand 1743.

Willem van Haren, de dichter van „Het Menschelijk Leven",
stelde dit distichon:

De Weetenschap is meer dan scepters te waardeeren,
En blijft onwrikbaar staan daar Tronen ommekeeren.
Hage, 30 Nov. 1743.

Om deze opsomming te eindigen moge hier nog het gedicht
worden aangehaald van Lucretia Wilhelmina van Merken, die
in het woelige jaar 1748 te Amsterdam de volgende dichtregels
schreef:

Gelukkig is hij, die wanneer het oproer woedt
Den snellen voortgang stuit van 't rot der plonderaeren,
Nog veel gelukkiger, die heer van zijn gemoed,
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De woeste onstuimigheit der driften doet bedaeren;
Al 't menschdom minn' hem die een landpest overwint,
Maar die zijn driften temt, wordt zelfs door God bemint.

Petrus Burmannus Jr., de bekende klassieke filoloog, schreef
zes regels over uit Horatius, Satyren, lib. II Sat. VIL

Quisnam igitur /i£er? Sapiens: sibi qui imperiosus;
Quem nee pauperies, nee mors, nee vincula terrent;

enz.

Hij onderteekent: Guilielmo van der Pot, Musarum cultori
elegantissimo ponebat Petrus Burmannus Junior. Amstelod.
VIII Febr. CIDIDCCXLIV. („Voor Willem van der Pot, den
zeer bevalligen vereerder der Muzen heeft Petrus Burman Jr. dit
geschreven"). Laten we deze ietwat opgeschroefde lof tui ting stel-
len op rekening van de vriendschap en de gewoonte. Men ver-
stond het, in de 18de eeuw, elkander brutaal te bewierooken. Of
wil Burman, door alleen van een vereerder der Muzen te spreken,
aanduiden, dat Van der Pot den naam van dichter eigenlijk niet
verdient? Een oorspronkelijke geest, een waarachtig dichter is
hij zeker niet geweest, wel een technisch ontwikkeld, beschaafd
rijmer, een man, die hield van poëzie, en nu en dan een verdiens-
telijk vers wist te schrijven waarin nog de weerklank te hoorenis
van de soliede, vol-klinkende verskunst van onze 17de eeuw.
Met een enkel spottend woord de poëzie van hem en zijn vrien-
den af te maken, zooals professor Kalff gedaan heeft in het 5de
deel van zijn Letterkunde, is, dunkt mij, onbillijk. Dit zou te bewij-
zen zijn door citaten uit de kleinere gedichten die in 1768 gedrukt
werden achter het hofdicht Endeldijk. We noemen de verzen: Op
den luister der Dicht en Schilderkunste, voor zijn neef Dionys
van Nijmegen, den Rotterdamschen schilder. Verder de verzen
waarmee hij twee bloemenschilders eert: Jan van Huisum en
Rachel Ruisch; de ode op de Vriendschap, voor zijn vriend Fei-
tama, de elegie op het afsterven van zijn schoondochter Aryna
van Heemskerk, het troostdicht voor zijn vriend Pieter Burman
Jr., die zijn vrouw in het kraambed moest verliezen, en de stich-
telijke vermaning aan zijn kinderen en verdere „Afkomelingen",
waaruit we o.a. vernemen, dat behalve zijn jonggestorven broe-
der Kornelis, Arnold Hoogvliet, Dirk Smits en de Amsterdam-
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mers Jan de Marre en Sybrand Feitama zijn boezemvrienden
waren. In al deze verzen hooren we iets van den vollen, edelen
klank waarin de dichters van de 17de eeuw hebben uitgemunt.
Twintig jaren lang heeft Narura er Arte bestaan. „Met vuuri-

gen ijver" bleef Dirk Smits de verzen van zijn medeleden „helpen
beschaven"; bij dien noesten arbeid was een goed glas wijn een
heel welkome verkwikking; het dichten ging dan eens zoo goed:

druivesap van Moezel, Rijn of Nekker
Maakte onze keel zoo zangerig en glat
Als waer 't het Hoefbronnat.

Maar niet altijd was de heele middag aan de poëzie gewijd. Als
de bespreking lang genoeg geduurd had, ging Dirk Smits, die
muzikaal was, op de fluit spelen of

(Ze) onthaelden dan elkaer op schrandre kluchtjes,
Op vrolijken doch schuldeloozen kout.

Dat duurde zoo tot Smits, die 't hard noodig had, de betrekking
aannam van Kommissaris van de monstering der oorlogsschepen
te Hellevoetsluis(1746). Met zijn heengaan viel het Kunstgenoot-
schap, dat toen nog slechts uit drie leden bestond, uiteen. Het
Album heeft daarna nog twee jaren dienst gedaan: de laatste bij"
dragen zijn van 1748.

De knappe Dionys van Nijmegen heeft in 1733 het portret van
zijn neef Willem van der Pot en diens huisvrouw Sarah Bosch
geschilderd. De portretten zijn te zien in Boymans. Ze hangen
(slecht belicht, neen, in het duister) op den overloop, waar de
twee trappen samenkomen. De echtgenooten zijn dan onderschei-
denlijk 29 en 26 jaar. Uit het koel-deftige, gladgeschoren gelaat
van den heer van Endeldijk spreekt meer de patriciër dan de
dichter, al ontbreekt de lier niet op den achtergrond. Een latere
gravure van R. Vinkeles, naar een origineel van G. van Nijmegen
van 1767, laat ons hem zien als een zelfbewust, vriendelijk oud
heer, die, blijkens het ook hier aanwezige dichterlijke attribuut,
nog altijd wel weten wil, dat hij een gunsteling der Muzen is.
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